
ARC-EN-BARROIS 
Église XIIIe siècle - Machine à vapeur (1896 - Cette 
machine servait au fonctionnement d’une ancienne 

scierie) - La Glacière - Maison Renaissance - Maisons remarquables 
et lieux curieux.

Church of 13th century - Steam engine (dating from 1896) - 
“La Glacière”, a huge egg-shape case made of stone - Renaissance 
house - Remarkable houses and curious places.
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PATRIMOINE

> Descriptif : 2 km - 1h30 à pied > Description: 2 km - a 1.5 hrs walk

Sur les pas de Véra, 
Éva, Marie et les autres …
Ce circuit en 16 étapes vous invite à suivre 
les traces des personnels anglais qui ont 
travaillé au Château durant la Grande 
Guerre. Que ce chemin de mémoire original 
puisse vous aider à retrouver la chaleur et 
l’affection ressenties par les habitants, les 
blessés et les soignants à Arc-en-Barrois 
de 1915 à 1919.

Conformément au souhait de Robin 
Holland-Martin descendant direct de la 
famille Bromley-Martin : « C’est ici le début 
d’une “re-naissance” de l’histoire et non 
pas de son chapitre final ».

Arc-en-Barrois

Paths of Memory 1914-1918

www.bienvenue-hautemarne.fr
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In the footsteps of Vera, 
Éva, Marie and the others ...
This tour in 16 stages invites you to fol-
low in the footsteps of the English staff 
who worked in the castle during the 
Great War. May this original memory trail 
help you to feel the warmth and affec-
tion felt by the inhabitants, the wounded 
and the caregivers in Arc-en-Barrois from 
1915 to 1919.

In accordance with the wishes of Robin 
Holland direct descendant of the Bromley-
Martin family : «This is the beginning of a 
“re-birth” of the t history and not its final 
chapter».

STARTING - Place Moreau 

1. The Castle
3,071 wounded French soldiers, 
brave survivors of the Verdun 
and Argonne fronts, were cared 
for by a devoted British staff, 
under the direction of Miss 
Madeline Bromley-Martin, from 
29th December, 1914 to 1st 
February, 1919 at the castle of 
Arc-en-Barrois which had been 
transformed into a temporary 
military hospital.

Chemins de Mémoire 1914-1918

Véra, a nurse at Arc-en-Barrois 1916

Jane Emmet De Glehn (1873-1961)
autorisation David Messum Fine Art, 
Londres.
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DÉPART - Place Moreau 

1. Le Château
3071 glorieux blessés français des fronts de Verdun et d’Argonne 
ont été soignés par un très dévoué personnel anglais sous la 
direction de Miss Madeline Bromley-Martin, du 29 décembre 
1914 au 1er février 1919, au château d’Arc-en-Barrois, transformé 
en hôpital militaire temporaire.

2.  Le Tulipier
3.  Le Penthouse
4.  L’Hôtel du Lion d’Or
5.  L’Hôtel du Centre
6.  L’Église Saint-Martin
7.  Le Cimetière
8.  La Maison Gazin
9.  La Maison Bagatelle
10.  L’Hospice 
11.  Les Chenils
12.  Le Garage
13.  Le Relais

14.  Le Café Parisien
15.  La Maison Roussel
16.  La Maison Bouchu

2.  The Tuliptree
3.  The Penthouse
4.  The Lion d’Or Inn
5.  The Centre Inn
6.  Saint-Martin’s Church
7.  The Cemetery
8.  The Gazin House
9.  The Bagatelle House
10.  The Hospice
11.  The Kennels
12.  The Garage
13.  The Relais
14.  The Parisien Café
15.  The Roussel House
16. The Bouchu House
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